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S/N  

Vennligst les veiledningen nßye fßr installasjon og bruk. 
Installasjonen av port¬pneren m¬ kun bli utfßrt av teknisk kvalifisert personell eller 
fagfolk. Ved ¬ forsßke ¬ installere port¬pneren uten fagfolk til stede kan det resultere i 

alvorlig personskade, dßdsfall eller skade p¬ eiendom. 

PK 2600         Speed:200         800N 

PK 5000        Speed: 200       1000N 
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Side 3 

 

DERSOM FÏLGENDE SIKKERHETSANBEFALINGER IKKE FÏLGES KAN DET FÏRE TIL 

ALVORLIG PERSONSKADE EVT. DÏDSFALL ELLER MATERIELLE SKADER. 

 

DERSOM FÏLGENDE SIKKERHETSANBEFALINGER IKKE FÏLGES KAN DET FÏRE TIL 

ALVORLIG PERSONSKADE EVT. DÏDSFALL ELLER MATERIELLE SKADER. 

 

1. Vennligst les dokumentet nßye og overhold sikkerhets- og monteringsanbefalinger. 
2. ¡pneren er designet og produsert for ¬ mßte lokale forskrifter. Installatßren m¬ vÞre kjent 
med lokale forskrifter som kreves i forbindelse med installasjon av ¬pneren. 

3. Ukvalifisert personell eller de personer som ikke kjenner helse og sikkerhet standarder for 
de gjeldende automatiske porter og andre dßrer, m¬ ikke under noen omstendighet utfßre 
installasjoner eller opgraderinger. 

4. Personer som installerer eller vedlikeholder utstyret uten ¬ observere alle gjeldende 
sikkerhetsstandarder vil vÞre ansvarlig for eventuelle skader, kostnader, utgifter eller krav, 
som fßlge av manglende installasjon av systemet p¬ riktig m¬te og i samsvar med de 
relevante sikkerhetsstandarder og installasjonsmanual enten direkte eller indirekte. 

5. For ekstra sikkerhet anbefaler vi sterkt inkludering av fotocelle. Selv om ¬pneren har en 
trykkfßlsom SHS (Sikker Hindring System), vil et tillegg av fotocelle kraftig forbedre 
driftssikkerheten av en automatisk garasjeport og gi ekstra trygghet. 

6. Sßrg for at garasjeporten er helt ¬pen og inaktiv fßr du kjßrer inn eller ut av garasjen. 
7. Sßrg for at garasjeporten er helt lukket og inaktiv fßr avreise. 
8. Hold hender og lßse gjenstander vekk fra ¬pneren og garasjedßren hele tiden. 
9. Sikker Hindring Systemet (SHS) er kun designet for ¬ virke mot STATISKE gjenstander. 
Alvorlig personskade evt. dßdsfall eller materielle skader kan oppst¬ om garasjedßren 
kommer i kontakt med et bevegende objekt. 

10. Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med redusert fysisk, 
sensoriske eller mentale evner, eller mangel p¬ erfaring og kunnskap, med mindre de er 
under tilsyn eller mottar instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Barn bßr vÞre under tilsyn for ¬ sikre at de ikke leker med apparatet. 

11.  Elektrisk avfall skal IKKE kastes som husholdningsavfall. Vennligst resirkuler der 
det finnes anlegg. Sjekk med din lokale myndigheter eller forhandler om r¬d resirkulering. 

12. Hvis strßmledningen er skadet, m¬ den erstattes av produsenten, forhandleren eller 
tilsvarende kvalifisert personell for ¬ unng¬ farlige situasjoner. 

 
ADVARSEL: Viktige sikkerhetsinstruksjoner. Det er viktig for personsikkerhet ¬ fßlge alle 
instruksjoner. Ta vare p¬ disse instruksjonene. 
 

¶ Ikke la barn leke med fjernkontrollene. Oppbevar fjernkontroll(er) utilgjengelig for 
barn. 

¶ Observer port i bevegelse, og hold personer unna til porten er helt ¬pen eller lukket. 

¶ VÞr forsiktig n¬r du bruker manuell utlßser siden en ¬pen dßr kan falle raskt p¬ grunn 
av svake eller ßdelagte fjÞrer, eller vÞre ute av balanse. 

¶ Undersßk installasjonen ofte, sjekk spesielt kabler, fjÞrer og fester for tegn p¬ 
slitasje, skade eller ubalanse. Porten m¬ ikke brukes hvis reparasjon eller justering 
er nßdvendig siden en feil i installasjonen eller feil balansert port kan fßre til skade. 

¶ Det anbefales m¬nedlig ¬ se til at porten g¬r automatisk tilbake ved ¬ plassere en 
50mm hßy gjenstand p¬ gulvet. Juster om nßdvendig og dobBeltesjekk, feil justering 
kan fßre til problemer/skade for portens l¬sefunksjon n¬r den lukkes helt. 

¶ Detaljer for hvordan man bruker manuell utlßser. 

¶ Informasjon om justering av dßr og port¬pner. 

¶ Koble fra strßmtilfßrsel ved rengjßring eller annen vedlikehold. 

¶ Installasjonsmanualen skal inkludere detaljer vedrßrende montering av port¬pner og 
tilhßrende komponenter. 
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1. WǳǎǘŜǊƛƴƎ ŀǾ ƘƛƴŘǊƛƴƎǎƪǊŀŦǘ 

a. aƛƴƛƳŀƭ ƪǊŀŦǘŘƛǎǇƭŀȅ ζмη ƪŀƴ ƧǳǎǘŜǊŜǎ ƻǇǇƻǾŜǊΦ ζрη ōŜǘȅǊ ƳŀƪǎƛƳŀƭ ƪǊŀŦǘΦ 

2. WǳǎǘŜǊƛƴƎ ŀǾ ŦŀǊǘƘŀǎǘƛƎƘŜǘ 

a. ζуη Ǉň ŘƛǎǇƭŀȅŜǘ ōŜǘȅǊ ул҈ ŀǾ ƪƧǄǊŜƘŀǎǘƛƎƘŜǘŜƴΦ ζ!η ōŜǘȅǊ Ŧǳƭƭ ƘŀǎǘƛƎƘŜǘ 

мслƳƳκǎ ŜƭƭŜǊ нллƳƳκǎΦ 

3. wŜǾŜǊǎŀƭ ƘǄȅŘŜƧǳǎǘŜǊƛƴƎ 

a. ζлη ōŜǘȅǊ ŀǘ ŘǄǊŜƴ ƪƻƳƳŜǊ ǘƛƭōŀƪŜ ǘƛƭ ǘƻǇǇŜƴΦ ζмπфη ōŜǘȅǊ ŀǘ ŘǄǊŜƴ ƪƻƳƳŜǊ 

ǘƛƭōŀƪŜ ǘƛƭ ǎǘƛƭƭƛƴƎŜƴ ǘƛƭ ƘŜƭŜ ǊŜƛǎŜƴΦ мκмл ǘƛƭ фκмл ŀǾ ƘŜƭŜ ǊŜƛǎŜƴ ŜǘŎΦ 

4. 5ŜƭǾƛǎ ňǇŜƴ κ ƘǄȅŘŜ 

a. ζлη ōŜǘȅǊ ŀǘ ŘŜƴ ŘŜƭǾƛǎŜ ňǇƴŜ ŦǳƴƪǎƧƻƴŜƴ ƭǳƪƪŜǎΦ ζмπфη ōŜǘȅǊ ň ǎŜǘǘŜ ŘŜƴ 

ŦƻǊǎƪƧŜƭƭƛƎŜ ŘŜƭǾƛǎ ňǇƴŜ ǇƻǎƛǎƧƻƴŜƴ ŦƻǊ ƘŜƭŜ ǊŜƛǎŜƴΦ 

5. {ŜƴŘŜǊƪƴŀǇǇ ƎƧŜƴƪƧŜƴƴƛƴƎǎŦǳƴƪǎƧƻƴ 

a. ζлη ōŜǘȅǊ ŀǘ ƪƴŀǇǇƎƧŜƴƪƧŜƴƴƛƴƎǎŦǳƴƪǎƧƻƴŜƴ ŜǊ ǎǘŜƴƎǘΦ ζмη ōŜǘȅǊ ŀǘ ƪƴŀǇǇŜƴǎ 

ƎƧŜƴƪƧŜƴƴƛƴƎǎŦǳƴƪǎƧƻƴ ŜǊ ŀƪǘƛǾŜǊǘΦ 

6. YƻŘŜǊ ƳƛƴƴŜƪǾŀƴǘƛǘŜǘ 

a. ζ!η ōŜǘȅǊ ŀǘ ŘŜƴ ƳŀƪǎƛƳŀƭŜ ƪƻŘŜƴ ŦƻǊ ƳŜƴƎŘŜƴ ŜǊ рл ǎǘƪΦ ¢Ǌȅƪƪ Ǉň ƻǇǇ κ ƴŜŘπ

ƪƴŀǇǇŜƴ Ŝƴ ƎŀƴƎ ŦƻǊ ň ǄƪŜ ŜƭƭŜǊ ǊŜŘǳǎŜǊŜ ƳŜƴƎŘŜƴΦ YƻŘŜƳƛƴƴŜƪǾŀƴǘƛǘŜǘŜƴ ŜǊ 

ǎŀǘǘ Ǉň р ǎǘƪ Ȅ bΣ b Ґ мπф όŀƴǘŀƭƭ Ȅ рύΦ 

7. ±ŜŘƭƛƪŜƘƻƭŘǎŀƭŀǊƳ 

a. ζōη ǾƛǎŜǎ Ǉň ŘƛǎǇƭŀȅŜǘ ƻƎ [95πƭŀƳǇŜƴ ōƭƛƴƪŜǊ мл ƎŀƴƎŜǊ Ǌŀǎƪǘ ōŜǘȅǊ ŀǘ 

ƎŀǊŀǎƧŜǇƻǊǘŜƴ ƻƎ ƳƻǘƻǊŜƴ ǘǊŜƴƎŜǊ ǘƻǘŀƭ ǾŜŘƭƛƪŜƘƻƭŘΦ 

8. !ǳǘƻƳŀǘƛǎƪ ǎƛƪƪŜǊƘŜǘ ōŀƪƻǾŜǊ 

a. !ǳǘƻƳŀǘƛǎƪ ǎǘƻǇǇ ƻƎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎƪ ǊŜǾŜǊǎŜǊƛƴƎ ǎǘȅǊŜǎ ŀǾ ǇǊƻƎǊŀƳǾŀǊŜ Ǉň 

ƪǊŜǘǎƪƻǊǘŜǘΦ ±ƛ ƎƧǄǊ ǾňǊǘ ȅǘǘŜǊǎǘŜ ƳŜŘ ň ōŜǎƪȅǘǘŜ ōŀǊƴŀΣ ƪƧŋƭŜŘȅǊ ƻƎ ŀƴƴŜǘΦ 

9. aȅƪ ǎǘŀǊǘ κ Ƴȅƪ ǎǘƻǇǇ 

a. IŀǎǘƛƎƘŜǘŜƴ ƛ ǎǘŀǊǘŜƴ ƻƎ ǎƭǳǘǘŜƴ ŀǾ ƘǾŜǊ ǎȅƪƭǳǎ ǊŜŘǳǎŜǊŜǊ ǎǘǊŜǎǎ Ǉň ŘǄǊŜƴ ƻƎ 

ňǇƴŜǊŜƴ ŦƻǊ ƭŜƴƎǊŜ ƭŜǾŜǘƛŘΣ ƻƎ ǎǄǊƎŜǊ ŦƻǊ ǊƻƭƛƎŜǊŜ ŘǊƛŦǘΦ 

10. !ǳǘƻƳŀǘƛǎƪ ƭǳƪƪƛƴƎ 

a. !ǳǘƻƳŀǘƛǎƪ ƭǳƪƪƛƴƎ ǎǄǊƎŜǊ ŦƻǊ ǘǊȅƎƎƘŜǘ ƻƎ ƘƻƭŘŜǊ ƘǳǎŜǘ ǘǊȅƎƎǘ ǾŜŘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎƪ ň 

ƭǳƪƪŜ ŘǄǊŜƴ ƴňǊ Řǳ ƪƻƳƳŜǊ ƛƴƴ ŜƭƭŜǊ ǳǘ ŀǾ ƎŀǊŀǎƧŜƴΦ 

11. {ŜƭǾƭŋǊƛƴƎ ňǇƴŜ ƻƎ ƭǳƪƪŜ ƻōǎǘǊǳƪǎƧƻƴǎƪǊŀŦǘ 

a. aŜƴƎŘŜƴ ŀǾ ňǇƴƛƴƎǎƪǊŀŦǘ ŦƻǊ ǳƭƛƪŜ ǎǘŀŘƛŜǊ ŀǾ ŘǄǊŜƴǎ ǊŜƛǎŜ ŜǊ ƭŋǊǘ ǳƴŘŜǊ 

ƻǇǇǎŜǘǘŜǘ ƻƎ ōƭƛǊ ƪƻƴǘƛƴǳŜǊƭƛƎ ǊŜπǇǊƻŦƛƭŜǊǘΦ )ǇŜƴǎǘȅǊƪŜ ƳňƭŜǎ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎƪ ƛ Ŝǘ 

ǇŀǎǎŜƴŘŜ ƻƳǊňŘŜΦ 

12. 9ƭŜƪǘǊƻƴƛǎƪ ƎǊŜƴǎŜΣ ŜƴƪŜƭ ƧǳǎǘŜǊƛƴƎΦ 

a. 5ǳ ǘǊŜƴƎŜǊ ōŀǊŜ ň ƪƻƴǘǊƻƭƭŜǊŜ ƎǊŜƴǎŜƻǇǇǎŜǘǘŜǘ ŦǊŀ ƪƻƴǘǊƻƭƭǇŀƴŜƭŜǊ ŦƻǊ ň ƧǳǎǘŜǊŜ 

ŘŜǘ ƴǄȅŀƪǘƛƎΣ ŘŜƴ ŜƴƪƭŜ ƻƎ ǊŀǎƪŜ ǇǊƻǎŜǎǎŜƴ ŦƻǊ ŀƭƭŜ ŦƻƭƪΦ 

PRODUKTBESKRIVELSE OG FUNKSJONER 
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13. ¢ƛƭƪƻōƭŜǘ ǘŜǊƳƛƴŀƭ ŦƻǊ ŦƻǘƻōƧŜƭƪŜǊ ƻƎ ŜƪǎǘǊŀ ƳƻǘǘŀƪŜǊŜΣ ƭŜŘƴƛƴƎ ŜƭƭŜǊ ǘǊňŘƭǄǎ ǾŜƎƎōǊȅǘŜǊ ƻƎ 

ŦƻǊǎƛƪǘƛƎƘŜǘǎƭȅǎ ƻƎ ǇŀǎǎŜǊŜ ŘǄǊǾŜǊƴΦ 

14. 9ƴŜǊƎƛǎǇŀǊŜƴŘŜ [95πǘŀƪƭŀƳǇŜ 

a. о ƳƛƴǳǘǘŜǊǎ [95πƭȅǎŦƻǊǎƛƴƪŜƭǎŜΣ ǎƭňǎ Ǉň ƳŜŘ ƘǾŜǊ ǎȅƪƭǳǎ ŦƻǊ ň ōŜƭȅǎŜ Řƛƴ ƳǄǊƪŜ 

ƎŀǊŀǎƧŜΦ 

15. .ŀǘǘŜǊƛōŀŎƪǳǇ ǘƛƭƎƧŜƴƎŜƭƛƎ 

a. )ǇŜƴŜǊŜƴ ƪŀƴ ƭŜǾŜǊŜǎ ƳŜŘ ōŀǘǘŜǊƛ ōŀŎƪǳǇ ŦƻǊ ŘǊƛŦǘ ǾŜŘ ǎǘǊǄƳōǊǳŘŘ ƘƧŜƳƳŜΦ 

16. {ŜƭǾƭňǎ ƛ ƎƛǊƳƻǘƻǊŜǊ 

a. DŜŀǊƳƻǘƻǊŜƴ Ǿƛƭ ǎŜƭǾƭňǎŜǎ ƳŜŘ ǳǘƪƻōƭƛƴƎǎǎȅǎǘŜƳŜƴŜΦ 

17. aŀƴǳŜƭƭ ŦǊƛƪƻōƭƛƴƎ 

a. LƪƪŜ ōŜƪȅƳǊŜ ŘŜƎ ŦƻǊ ǎǘǊǄƳōǊǳŘŘΣ ŘŜƴ ƳŀƴǳŜƭƭŜ ŦǊƛƪƻōƭƛƴƎŜƴ ƎƧǄǊ ŘŜǘ ƳǳƭƛƎ ň 

ňǇƴŜ ǇƻǊǘŜƴ ŦƻǊ ƘňƴŘΦ 

18. {ŜƴŘŜ ǘŜƪƴƻƭƻƎƛ 

a. wƻƭƭƛƴƎπƪƻŘŜ ǘŜƪƴƻƭƻƎƛ όтΣоу Ȅ мл ϣ мф ƪƻƳōƛƴŀǎƧƻƴŜǊύΣ пооΣфн aIȊ ŦǊŜƪǾŜƴǎΣ п 

ƪŀƴŀƭŜǊ ŘŜǎƛƎƴ ŦƻǊ ň ǎƛƪǊŜ ŀǘ Řǳ ƪŀƴ ǎǘȅǊŜ п ŦƻǊǎƪƧŜƭƭƛƎŜ ŘǄǊŜǊ ƳŜŘ Ŝƴ ǎŜƴŘŜǊΦ 

19. !ǇǇƭƛƪŀǎƧƻƴŜǊ 

a. aŜŘ ǎň ƭƛǘŜ ǎƻƳ олƳƳ ƪǊŜǾŜǎ ƳŜƭƭƻƳ ǘŀƪŜǘ ƻƎ ŘŜǘ ƘǄȅŜǎǘŜ ǇǳƴƪǘŜǘ Ǉň ŘǄǊŜƴΣ 

ƪŀƴ ňǇƴŜǊŜƴ ǾŋǊŜ ƛƴƴŦŜƭǘ ŦƻǊ ƭŀǾǘƻǇǇŜŀƴƭŜƎƎΦ 

20. aŜǘŀƭƭōǳƴƴǇƭŀǘŜΣ ǎǘŜǊƪŜǊŜ ƻƎ ǎƛƪƪŜǊ 

21. hǇǇ κ bŜŘπōŜǾŜƎŜƭǎŜǎƪƴŀǇǇŜǊ όώ¦tϐ κ ώ5h²bϐύ 

 

       

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

[ǳƪƪŜ 

)ǇƴŜ 



Side 6 

 

 

 

 

1. Garasjeporten m¬ vÞre i stand til ¬ lßftes og lukkes lett for h¬nd og uten store 

anstrengelser. Godt balansert og rett fjßrtyngde p¬ dßren er avgjßrende for riktig montering. 

2. Garasjeport¬pner kan ikke kompensere for en d¬rlig installert garasjeport, og bßr ikke 

brukes som en lßsning for en òvanskelig ¬ ¬pneò dßr. 

3. Hvis enheten blir installert p¬ en eksisterende dßr, sßrg for at eventuelle eksisterende l¬ser, 

er fjernet ellers vil garantien vÞre ugyldig. 

4. Et godkjent strßmuttak m¬ vÞre installert i nÞrheten av port¬pneren. Det anbefalses ikke 

¬ bruke skjßteledninger eller lignende, med fare for brann. 

5. Mellomrommet fra bunn av kjedetrekket til toppen av garasjeporten bßr vÞre minimum 

30mm p¬ det nÞrmeste punkt. (Fig. 1) 

 

For ekstra sikkerhet: Vi anbefaler installasjon av fotocelle p¬ alle installasjoner, for ¬ minimere 

mulighet for skade eller lignende. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MONTERE VEGG OG DÏRBRAKETT 

 

VEGGBRAKETT - Lukk garasjeporten og m¬l deg frem til 

midten av dßrens bredde, merk av. Monter veggbraketten 

2cm-15cm* over dßren p¬ overhßyden din. (*Varierer etter 

hvor stor plass man har til r¬dighet).  

DÏRBRAKETT ï Monter dßrbraketten p¬ midten av det 

ßverste portbladet, s¬ nÞrme kanten som mulig. 

 

 

 

 

 

FÏR MONTERING 

 

INSTALLASJON 
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MOTORTREKK 

 

TRINN 1 (Fig. 3) Fest port¬pneren til motortrekket. Festes med medfßlgende 

2stk òUò braketter med 6mm muttere som fßlger med. 

 

TRINN 2 (Fig. 3) Plasser motortrekket med port¬pneren midt p¬ gulvet i forhold 

til garasjeporten, med port¬pneren p¬ motsatt side av garasjeporten. Lßft 

motortrekkets ende opp til veggbraketten. L¬s med svingetapp og bßyle. 

 

TRINN 3 (Fig. 3, Fig. 4) Lßft opp og stßtt port¬pneren 

(med en gardintrapp e.l) se til at den er sentrert og i 

vater. Monter port¬pneren og motortrekk til tak ved ¬ 

benytte brakett A & B 

 

OBS: La ikke barn leke i omr¬det rundt installasjonen, 

det kan oppst¬ situasjoner som kan p¬fßre skader p¬ 

personer eller utstyr om denne henvisning ikke fßlges. 

 

TRINN 4 (Fig. 3, Fig. 5) Sett sammen trekkvognen i 

motortrekket med de 4 medfßlgende 6x23 skruene*, 

og skli vognen mot den lukkede garasjedßren. Velg 

den buede eller rette trekkarmen. Plasser og bolt 

trekkarmen til dßrbraketten med boltene som fßlger 

pakken. 

 

TRINN 5 Lßft garasjeporten til trekkvognen l¬ses i motortrekket. 

 

Det er n¬ klart for ¬ programmere port¬pneren. 

 

 

  

Fig.3 

Fig.4 

Fig.5 
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MONTERING AV KJEDETREKK 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Sett sammen som vist i Fig. 6, skli A inn i skjßteleddet og skli B inn i andre side av 

skjßteleddet. 

2. Sett sammen som vist i Fig. 7, skli A inn i skjßteleddet, skli B inn i begge skjßteledd og skli 

deretter C inn i det siste skjßteleddet. 

3. Kutt av plastikk-tr¬den, dra skruestangen langs trekket til sluttposisjon (Fig. 8) 

 

 

4. Som Fig. 9, sett sammen fjßr, skinne og mutter. VÞr obs p¬ at kjedet ligger i senter rundt 

kjedehjulet. 

5. Stram til mutteren til rett posisjon som vist i Fig. 10, kutt av plastikk tape, kutt vekk plastikk-

tr¬den. Kjedetrekket er n¬ satt sammen. 

  

 

F 

F 

A:1500 mm 

B:1500 mm 

Skjßteledd 

C:1000 mm 

Skjßteledd 

Skjßteledd 

D:1000 mm 

E:1000 mm 

Fig.6 

Fig.7 

Fig.8 

Fig.9 Fig.10 
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MONTERING AV BATTERI BACKUP (valgfritt) 

 

Alternativ 1 - Toppmontert (kun for blybatteri)  

STEG 1 (Fig.11) 

Monter batteriet og braketten som bildet, fest med skruene som fßlger med.  

STEG 2 (Fig.12) 

Fest batteriet til ¬pneren ifßlge Fig.12         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Alternativ 2 ï Sidemontert (for alle typer batteri) 

STEP1 (Fig.13) 

Monter batteriet p¬ siden av ¬pningen som p¬ bildet, fest med skruene som fßlger 

med.  

STEP2 (Fig.14) 

Fest batteriet til ¬pneren ifßlge Fig.14         

 

 

 

 

 

 

 

                                            

         

 

 

   

Figur 13                           Figur 14 
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FUNKSJONSINNSTILLINGER: 

 

1. Trykk og hold inne [SET] knappen til ç1è vises p¬ displayet, og slipp 

deretter knappen. 

2. Trykk p¬ [UP] / [DOWN]-knappen, og displayet vil vise ç1-Eè 

3. Trykk p¬ [SET] knappen for ¬ bekrefte funksjonen du vil stille inn. 

Deretter kommer du inn i menyen for detaljinnstilling av den utvalgte 

funksjonen. 

4. I detaljinnstillingsgrensesnittet vil du se ç0-Aè med blinkende prikk. 

5. Trykk p¬ [UP] / [DOWN] for ¬ velge funksjonen du vil angi. 

6. Trykk p¬ [SET] knappen for ¬ bekrefte, og du vil automatisk komme 

tilbake til standby og ser çIIè i skjermen. 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

MENYINSTRUKSJONER 
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Kort forklaring om programmering-knapper 

 

1. Kort klikk [SET] knapp: N¬r den er i standby, vil den fjerne feilen, alarmvisningen 

og g¬ tilbake til normal visning. 

2. Kort klikk [CODE] knapp: 

a. N¬r i innstillingsstatus: Avslutt gjeldende operasjon og g¬ tilbake til 

standby-grensesnittet. 

b. N¬r du er i ventemodus, trykker du p¬ [CODE], en prikk vil bli angitt i 

hjßrnet, n¬ inn i kodelÞringsmodus. Klikk fßrst p¬ knappen p¬ 

h¬ndsenderen du vil bruke, punktet kan forsvinne, trykk deretter p¬ samme 

knapp p¬ h¬ndsenderen, punktet vil blinke og koden lÞring er ferdig. 

3. Kort klikk [UP]-knappen ¬pner dßren. 

4. Kort klikk [DOWN]-knappen lukker dßren. Hvis du trykker en knapp mens porten 

beveger seg s¬ vil porten stoppe. 

5. Langt klikk [SET] knapp: G¬ inn i grensesnitt for funksjonsinnstilling. 

6. Langt klikk [CODE] knapp: Trykk og hold [CODE] knappen til en C er angitt p¬ 

displayet. Alle lagrede fjernbetjeninger vil bli slettet. 

7. Langt trykk p¬ [UP]-knappen: Ïk fleksibiliteten. Hold nede p¬ NED-knappen, etter 

4 sekunder vil den rulle for ¬ vise 0-1-2, velg nummeret du vil ha. 1 = ßkning 25%, 

2 = ßkning 50%. 

8. Langt trykk NED-knappen: Gjenopprett fabrikkinnstillinger. Hold nede p¬ NED-

knappen, etter 4 sekunder vil den restarte garasjeporten fullstendig, med unntak 

av lÞring av fjernkontrollene.  

 

  

PROGRAMMERING 
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1.  PROGRAMMERING AV ¡PNE OG LUKKE GRENSER 

 

A) Trykk og hold inne [SET] knappen for ¬ g¬ inn i denne 

funksjonsinnstillingen til ç1è vises p¬ displayet, og slipp 

deretter knappen. 

 

B) Trykk p¬ [SET] knappen igjen. Dßr¬pneren er n¬ i 

programmeringsmodus. Da vil du se çnè med prikk vises 

p¬ displayet. 

 

C) Trykk og hold [UP] -knappen til dßren n¬r ßnsket ¬pne 

posisjon, og du vil se çnè uten prikk p¬ displayet. 

 

D) Trykk p¬ [SET] -knappen for ¬ bekrefte den ¬pne 

posisjonen, s¬ vil du se çuè med prikk p¬ displayet.  

 

E) Deretter trykker du p¬ og holder nede [DOWN] -knappen 

til dßren n¬r ßnsket lukkede posisjon, og du vil se çuè uten 

prikk p¬ displayet. MERK: For finjusteringer veksle mellom 

[UP] og [DOWN] -knappene 

 

F) Trykk n¬ p¬ [SET] -knappen for ¬ bekrefte 

lukkeposisjonen, s¬ vil du se çIIè i displayet. Etter ¬ ha 

bekreftet den nÞre posisjonen, vil dßren n¬ g¬ mellom 

¬pen og lukke innstillingsgrenser og tvinge 

fßlsomhetsjusteringer. Dßren blir s¬ satt til normal drift. 

 

OBS! Etter at syklusen er ¬pen og lukket, vil det bli vist et 

tall p¬ displayet (0-9), ç0è betyr at dßren er balansert, jo 

mindre tall betyr bedre dßrbalanse. Det anbefales at 

verdien m¬ vÞre mindre enn kraften. 

PROGRAMMERING 
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2. JUSTERING AV HINDRINGSKRAFT 

 

OBS! Justering av obstruksjonsstyrken settes automatisk under 

programmering i trinn 1. Normalt er det ikke nßdvendig med 

justering. Trenger du likevel ¬ justere dette gjßr du fßlgende: 

 

a. Trykk og hold [SET]-knappen nede til ç1è vises p¬ displayet, 

neste trykk p¬ [UP]-knappen til ç2è vises p¬ displayet for ¬ g¬ inn i 

denne funksjonen, og slipp deretter knappen. 

b. Trykk p¬ [SET]-knappen igjen, enheten er n¬ klar til endring. Du 

vil se ç3è med blinkende prikk i displayet. 

c. Trykk p¬ [UP]-knappen for ¬ ßke kraftinnstillingen eller 

[DOWN]-knappen for ¬ redusere kraftinnstillingen. Minste kraft er ç1è - 

hßyeste er ç5è. Standard fabrikkinnstilling er ç3è 

d. Trykk p¬ [SET]-knappen for ¬ bekrefte settet, og det vil 

automatisk g¬ tilbake til standbystatus og vise çIIè 

 

  

3. INNSTILLING AV KJÏREHASTIGHET 

 

OBS! Hvis du endrer hastigheten igjen, vil den forrige innstillingen 

slettes. Hastighetsjusteringsfunksjonen vil kun vÞre tilgjengelig 

etter at du har lagt inn grensen. 

 

a. Trykk og hold [SET]-knappen nede til ç1è vises p¬ displayet, 

neste trykk p¬ [UP]-knappen til ç3è vises p¬ displayet for ¬ g¬ 

inn i denne funksjonen, og slipp deretter knappen. 

 

b. Trykk p¬ [SET]-knappen igjen, enheten er n¬ klar til endring. Du 

vil se çAè med blinkende prikk i displayet. 

 

c. Trykk p¬ [UP] og [DOWN]-knappen for ¬ velge hastigheten. ç8è 

betyr 80% av reisens hastighet. çAè betyr maks hastighet. 

 

d. Trykk p¬ [SET]-knappen for ¬ bekrefte, og det vil automatisk g¬ 

tilbake til standbystatus og vise çIIè 

 

OBS! Kjßrehastighet er satt p¬ full hastighet çAè som er standard 

oppsett. 
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4. AUTOMATISK LUKKING OG TIDSINNSTILLING 

 

A. Trykk og hold [SET] knappen nede til ç1è vises p¬ displayet, 

neste trykk p¬ [UP] knappen til ç4è vises p¬ displayet for ¬ g¬ 

inn i denne funksjonen, og slipp deretter knappen. 

 

B. Trykk p¬ [SET] knappen igjen, enheten er n¬ klar til endring. Du 

vil se ç0è med blinkende prikk i displayet. 

 

C. Trykk [UP] eller [DOWN] for ¬ sette automatisk lukketid (0-9). 

Tiden angis med N x 15 sekunder. 

 

D. Trykk [UP] for ¬ ßke tiden og [DOWN] for senke tiden. 

 

E. Trykk p¬ [SET] knappen for ¬ bekrefte, og det vil automatisk g¬ 

tilbake til standbystatus og vise çIIè 

 

Som standard er automatisk lukketid satt til ç0è som 

fabrikkinnstilling. Hvis fotocelle funksjon er aktivert og en gjenstand 

kommer i port¬pningen s¬ vil porten automatisk stoppe litt, og s¬ 

fortsette den automatiske lukkingen. 
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5. AUTOMATISK LUKKE BETINGELSE 
 

a. Trykk og hold [SET] knappen nede til ç1è vises p¬ displayet, 

neste trykk p¬ [UP] knappen til ç5è vises p¬ displayet for ¬ g¬ 

inn i denne funksjonen, og slipp deretter knappen. 

 

b. Trykk p¬ [SET] knappen igjen, enheten er n¬ klar til endring. Du 

vil se ç1è med blinkende prikk i displayet. 

 

c. Trykk [UP] eller [DOWN] for ¬ velge mellom ç1è eller ç2è. 

a. ç1è betyr at porten kan kun lukkes automatisk hvis porten 

er lukket helt opp. 

b. ç2è betyr at porten kan lukkes automatisk uansett i 

hvilken posisjon porten er. 

 

d. Trykk p¬ [SET] knappen for ¬ bekrefte, og automatisk g¬ tilbake 

til standbystatus çIIè 

a. ç1è er standard fabrikkinnstilling. 

b. ç2è Dßren kan bare lukkes automatisk mens den er i 

¬pningsprosessen, men kan ikke lukkes automatisk hvis 

den har stoppet i lukkeprosessen. 

6. STILL INN FORSINKELSE P¡ LYS 
 

a. Trykk og hold [SET] knappen nede til ç1è vises p¬ displayet, 
neste trykk p¬ [UP] knappen til ç6è vises p¬ displayet for ¬ g¬ 
inn i denne funksjonen, og slipp deretter knappen. 

 
b. Trykk p¬ [SET] knappen igjen, enheten er n¬ klar til endring. Du 
vil se ç3è med blinkende prikk i displayet. 

 
c. Trykk [UP] eller [DOWN] for ¬ velge fra ç1è til ç9è. 
Forsinkelsetiden angis i antall minutter, slik at 1 er et minutt og 9 
vil da vÞre 9 minutter. 

 
d. Trykk p¬ [SET] knappen for ¬ bekrefte, og automatisk g¬ tilbake 
til standbystatus çIIè. Standard fabrikkinnstilling er satt til ç3è - 
alts¬ 3 minutter. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Increase time 

Decrease  

Ïke  

Decrease time 



Side 16 

 

8. DELVIS ¡PNING INNSTILLING 

 

a. Trykk og hold [SET] knappen nede til ç1è vises p¬ displayet, 
neste trykk p¬ [UP] knappen til ç8è vises p¬ displayet for ¬ g¬ 
inn i denne funksjonen, og slipp deretter knappen. 

 
b. Trykk p¬ [SET] knappen igjen, enheten er n¬ klar til endring. 
Du vil se ç0è med blinkende prikk i displayet. 

 

c. Trykk [UP] en gang for delvis ¬pning eller for ¬ sette delvis 
¬pning fra 0 til 9. Trykk [UP] for hßyere tall, og [DOWN] for 
lavere tall. 

 

d. Trykk p¬ [SET] knappen for ¬ bekrefte, og automatisk g¬ 
tilbake til standbystatus çIIè. 

 
 

1. Standard fabrikkinnstilling er ç0è. 
2. Hvis du bruker çdelvis ¬pningè s¬ vil fjernkontroll 
knappene ikke fungere som forventet. 

3. For flere detaljer se manual for fjernkontroll. 
4. çDelvis ¬pningè funksjonen kan deaktiveres senere. VÞr 
oppmerksom p¬ at det n¬ er kun den fßrste knappen du 
programmerte som vil fungere n¬.  

7. REVERSERINGSHÏYDEJUSTERING 
 
 

1. Trykk og hold [SET] knappen nede til ç1è vises p¬ displayet, 

neste trykk p¬ [UP] knappen til ç7è vises p¬ displayet for ¬ g¬ inn 

i denne funksjonen, og slipp deretter knappen. 

 

2. Trykk p¬ [SET] knappen igjen, enheten er n¬ klar til endring. Du 

vil se ç0è med blinkende prikk i displayet. 

 

3. Trykk [UP] eller [DOWN] for ¬ velge fra ç0è til ç9è. Standard 

fabrikkinnstilling er ç0è. 

 

4. Trykk p¬ [SET] knappen for ¬ bekrefte, og automatisk g¬ tilbake 

til standbystatus çIIè 

Increase  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Decrease  
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A. KODEMINNE KAPASITET 
 
 

a. Trykk og hold [SET] knappen nede til ç1è vises p¬ displayet, 
neste trykk p¬ [UP] knappen til çAè vises p¬ displayet for ¬ g¬ inn 
i denne funksjonen, og slipp deretter knappen. 

 
b. Trykk p¬ [SET] knappen igjen, enheten er n¬ klar til endring. Du vil 
se çAè med blinkende prikk i displayet. 

 

c. Trykk UP / DOWN for ¬ velge. çAè betyr alle minner (maks 50). 5 

stk * N, N=1~9 alts¬ 5 ï 45. Fabrikkinnstilling er çAè. 

 

d. Trykk p¬ [SET] knappen for ¬ bekrefte, og automatisk g¬ tilbake til 
standbystatus çIIè. 

9. FJERNKONTROLL KNAPP GJENKJENNING 

 

a. Trykk og hold [SET] knappen nede til ç1è vises p¬ displayet, 
neste trykk p¬ [UP] knappen til ç9è vises p¬ displayet for ¬ g¬ inn 
i denne funksjonen, og slipp deretter knappen. 

 
b. Trykk p¬ [SET] knappen igjen, enheten er n¬ klar til endring. Du 
vil se ç1è med blinkende prikk i displayet. 

 

c. Trykk UP / DOWN for ¬ velge om alle 4 knappene skal kontrollere 
kun 1 port¬pner, eller om hver enkelt knapp skal kunne kontrollere 
forskjellig port¬pner. 

 
ç0è betyr at alle knappene p¬ fjernkontrollen fungerer likt. Dette passer 
hvis du har kun 1 port¬pner.  
 
ç1è betyr at hver enkelt knapp p¬ fjernkontrollen kan programmeres til ¬ 
styre flere port¬pnere. Dette passer de som har flere port¬pnere. 
Fabrikkinnstilling er satt til ç1è. 
 

d. Trykk p¬ [SET] knappen for ¬ bekrefte, og automatisk g¬ tilbake til 
standbystatus çIIè. 
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C. DÏRBRYTER INNSTILLING 

 

a. Trykk og hold [SET] knappen nede til ç1è vises p¬ displayet, 
neste trykk p¬ [UP] knappen til çCè vises p¬ displayet for ¬ g¬ 
inn i denne funksjonen, og slipp deretter knappen. 

 
b. Trykk p¬ [SET] knappen igjen, enheten er n¬ klar til endring. Du 
vil se ç1è med blinkende prikk i displayet. 

 

c. Velg fra ç0è til ç9è med UP / DOWN. Fabrikkinnstilling er ç0è. 
 
ç0è betyr at dßrbryteren er satt til çnormalt ¬penè 
ç1è betyr at dßrbryteren er satt til çnormalt lukketè  
 

d. Trykk p¬ [SET] knappen for ¬ bekrefte, og automatisk g¬ tilbake 
til standbystatus çIIè. 

 

 

b. TILBAKEVENDINGHÏYDE INNSTILLING 
 
 

a. Trykk og hold [SET] knappen nede til ç1è vises p¬ displayet, 
neste trykk p¬ [UP] knappen til çbè vises p¬ displayet for ¬ g¬ 
inn i denne funksjonen, og slipp deretter knappen. 

 
b. Trykk p¬ [SET] knappen igjen, enheten er n¬ klar til endring. Du 
vil se ç1è med blinkende prikk i displayet. 

 

c. Velg fra ç0è til ç9è med UP / DOWN. Fabrikkinnstilling er ç1è. 
 
ç1è til ç9è er antall CM for ¬pning i bunnen av porten. Denne 
funksjonen er spesielt for oss her i Norden hvor det kan legge seg snß 
under porten. 
 

d. Trykk p¬ [SET] knappen for ¬ bekrefte, og automatisk g¬ tilbake 
til standbystatus çIIè. 
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D. FOTOCELLE AV/P¡ 

 

OBS! Se til at fotocellen er blitt montert riktig og at den er tilkoblet çnomalt 

stengtè kontakt p¬ port¬pneren. Hvis du ikke har fotocelle s¬ m¬ denne 

funksjonen vÞre satt til ç0è avsl¬tt ellers kan ikke porten lukkes og du f¬r 

feilmelding çrè. 

 

a. Trykk og hold [SET] knappen nede til ç1è vises p¬ displayet, 
neste trykk p¬ [UP] knappen til çdè vises p¬ displayet for ¬ g¬ inn 
i denne funksjonen, og slipp deretter knappen. 

 
b. Trykk p¬ [SET] knappen igjen, enheten er n¬ klar til endring. Du vil 
se ç0è med blinkende prikk i displayet. 

 

c. Trykk UP / DOWN for ¬ velge. 
 
ç0è betyr at funksjonen er çavè. ç1è betyr at funksjonen er çp¬sl¬ttè. 
ç0è er standard fabrikkinnstilling. 
 

d. Trykk p¬ [SET] knappen for ¬ bekrefte, og automatisk g¬ tilbake til 
standbystatus çIIè. 
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F. ¡PNE / STOPP / LUKK TILKOBLING 

O/S/C (¡/S/L) tilkoblingene kan brukes for ekstern trykk-knapper for ¬ ¬pne, 

stoppe og lukke porten. Bryteren m¬ ikke ha strßm og m¬ vÞre çnomalt 

¬penè kontakt. 

E. LEGG INN ALARM FOR VEDLIKEHOLD 

 

a. Trykk og hold [SET] knappen nede til ç1è vises p¬ displayet, 
neste trykk p¬ [UP] knappen til çEè vises p¬ displayet for ¬ g¬ inn 
i denne funksjonen, og slipp deretter knappen. 
 

b. Trykk p¬ [SET] knappen igjen, enheten er n¬ klar til endring. Du vil 
se ç0è med blinkende prikk i displayet. 
 

c. Trykk UP / DOWN for ¬ velge. Du kan velge fra 1-5 og ç0è. 
 
Multipliser antallet med 1000. ç1è betyr at n¬r porten er blitt ¬pnet 1000 
ganger s¬ vil LED-lyset blinke 10 ganger og port¬pneren vil stoppe ¬ 
fungere slik at det kan utfßres vedlikehold p¬ port¬pneren. Displayet vil 
vise en çtè.  
 

d. Trykk p¬ [SET] knappen for ¬ bekrefte, og automatisk g¬ tilbake til 
standbystatus çIIè. 

 
 

¶ Fabrikkinnstilling er ç0è som betyr at varsel om vedlikehold er 
sl¬tt av. 

¶ En çbè i displayet og 10 blink med LED-lyset betyr at porten har 
mistet balansen og det m¬ utfßres vedlikehold p¬ porten. 

¶ Etter vedlikehold m¬ du legge inn çReverseringshßydeè p¬ 
nytt. Se punkt [7]  
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Fotocelle tilkobling (valgfritt) ï Figur 15 og Figur 16   

 

Trykknapp tilkobling (valgfritt) ï Figur 15 

 

1. Flash = Varsellys m¬ ikke vÞre stßrre enn 25W. 

2. PB (Push Button) trykknapp m¬ vÞre çNOè. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figur 15 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figur 16 
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Tilkobling av eksternt utstyr 

 

1̈ O/S/C (Open/Stop/Close) ¡pne-Stopp-Lukke knapp tilkoblin er mulig (Figur 17, Figur 18) 

   Koble til en ekstern knapp for ¬ ¬pne, stoppe og lukke porten. 

2.  Varsellys funksjon (Figur 17 og 18) 

Det er tilsvarende grensesnitt for denne funksjonen og gir 24v-35v flash lys spenning. Koble 

blitslyset med DC 24v-28v, strßm <100mA. N¬r du bruker AC 220V strßmblits, m¬ du passe 

p¬ en adapter og ledninger etter behov. 

3.  Pass-dßr (SD) beskyttelse (figur 17, figur 18).  

Denne funksjonen sikrer at dßren ikke kan ¬pnes med mindre den lille passasjedßren er 

lukket. Dßrpanelet vil ikke bli skadet.             

            
                   Figur 17 
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Figur 18   

 

     

  


